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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

חַ 1 ׀לַמְנַצֵּ֤
Kwa–kiongozi–wa–muziki
H5329

לְעֶ֥בֶד
kwa–mtumishi
H5650

יְהוָ֗ה
wa–Yahwe
H3068

וִ֥ד לְדָ֫
Daudi
H1732

ר אֲשֶׁ֤
ambaye

ר  ׀דִּבֶּ֨
alisema
H1696

לַיהוָ֗ה
kwa–Yahwe
H3068

אֶת־
haya
H0853

דִּ֭בְרֵי
maneno–ya
H1697

הַשִּׁירָ֣ה
wimbo

הַזֹּ֑את
huu
H2063

בְּי֤וֹם
siku–ile
H3117

צִּיל־ הִֽ
alipokomboa
H5337

יְהוָ֘ה
Yahwe
H3068

אוֹת֥וֹ
yeye
H0853

ף מִכַּ֥
kutoka–mikono–ya
H3709

כָּל־
wote
H3605

יו יְבָ֗ אֹ֝
adui–zake
H0341

וּמִיַּ֥ד
na–kutoka–mkono–wa
H3027

שָׁאֽוּל׃
Sauli
H7586

ר וַיֹּאמַ֡
Na–akasema
H0559

אֶרְחָמְךָ֖
Ninakupenda
H7355

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

י׃ חִזְקִֽ
nguvu–yangu
H2391

Kwa mwimbishaji. Zaburi ya Daudi mtumishi wa Bwana aliyomwimbia Bwana wakati Bwana alipomwokoa 
mikononi mwa adui zake wote, na pia mkononi mwa Sauli. Alisema hivi: Nakupenda wewe, Ee Bwana, nguvu 
yangu.

׀יְהוָה֤ 2
Yahwe
H3068

י לְעִ֥ סַֽ
mwamba–wangu
H5553

י וּמְצוּדָתִ֗
na–ngome–yangu

י לְטִ֥ וּמְפַ֫
na–mwokozi–wangu
H6403

אֵלִ֣י
Mungu–wangu
H0410

צ֭וּרִי
jabali–langu
H6697

חֱסֶה־ אֶֽ
ninakimbilia
H2620

בּ֑וֹ
kwake

גִנִּ֥י מָֽ
ngao–yangu
H4043

רֶן־ וְקֶֽ
na–pembe–ya

י יִשְׁ֝עִ֗
wokovu–wangu
H3468

י׃ מִשְׂגַּבִּֽ
kimbilio–langu

Bwana ni mwamba wangu, ngome yangu na mwokozi wangu, Mungu wangu ni mwamba, ambaye kwake 
ninakimbilia. Yeye ni ngao yangu na pembe ya wokovu wangu, ngome yangu.

מְהֻ֭לָּל3
Aliyesifiwa

אֶקְרָ֣א
nitamwita
H7121

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וּמִן־
na–kutoka–kwa

י יְבַ֗ אֹ֝
adui–zangu
H0341

ׁעַ׃ אִוָּשֵֽ
nitaokolewa
H3467

Ninamwita Bwana anayestahili kusifiwa, nami ninaokolewa kutoka kwa adui zangu.

אֲפָפ֥וּנִי4
Zimenizunguka
H0661

חֶבְלֵי־
kamba–za

מָוֶ֑ת
mauti
H4194

נַחֲלֵ֖י וְֽ
na–mito–ya

בְלִיַּ֣עַל
uharibifu
H1100

עֲתֽוּנִי׃ יְבַֽ
iliniogopesha
H1204

Kamba za mauti zilinizunguka, mafuriko ya maangamizi yalinilemea.

חֶבְלֵי5֣
Kamba–za

שְׁא֣וֹל
Sheol
H7585

סְבָב֑וּנִי
zilinizunguka
H5437

דְּמ֗וּנִי קִ֝
zilinishika
H6923

מ֣וֹקְשֵׁי
mitego–ya
H4170

וֶת׃ מָֽ
mauti
H4194

Kamba za kuzimu zilinizunguka, mitego ya mauti ilinikabili.

בַּצַּר־6
Katika–dhiki

י  ׀לִ֤
yangu

קְרָ֣א אֶֽ
niliita
H7121

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

וְאֶל־
na–kwa
H0413

אֱלֹהַי֪
Mungu–wangu
H0430

עַ וֵּ֥ אֲשַׁ֫
niliomba
H7768

יִשְׁמַע֣
alisikia
H8085

מֵהֵיכָל֣וֹ
kutoka–hekalu–lake
H1964

קוֹלִ֑י
sauti–yangu

י וְשַׁ֝וְעָתִ֗
na–kilio–changu
H7775

׀לְפָנָי֤ו 
mbele–yake
H6440

תָּב֬וֹא
kilifika
H0935

בְאָזְנָֽיו׃
masikioni–mwake
H0241

Katika shida yangu nalimwita Bwana, nilimlilia Mungu wangu anisaidie. Kutoka hekaluni mwake alisikia sauti 
yangu, kilio changu kikafika mbele zake, masikioni mwake.
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ש7ׁ וַתִּגְעַ֬
Na–ilitikisika
H1607

שׁ  ׀וַתִּרְעַ֨
na–ilitetemeka
H7493

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

וּמוֹסְדֵ֣י
na–misingi–ya
H4146

ים הָרִ֣
milima
H2022

יִרְגָּ֑זוּ
ilitetema
H7264

עֲשׁ֗וּ וַיִּ֝תְגָּֽ
na–ilitikisika
H1607

כִּי־
kwa–sababu

רָה חָ֥
alikasirika
H2734

לֽוֹ׃
yeye

Dunia ilitetemeka na kutikisika, misingi ya milima ikatikisika, vilitetemeka kwa sababu alikuwa amekasirika.

לָה8֤ עָ֘
Ulipanda
H5927

ן  ׀עָשָׁ֨
moshi
H6227

בְּאַפּ֗וֹ
kutoka–puani–mwake
H0639

וְאֵשׁ־
na–moto
H0784

יו מִפִּ֥
kutoka–kinywani–mwake
H6310

תֹּאכֵל֑
uliteketeza
H0398

ים גֶּחָ֝לִ֗
makaa
H1513

בָּעֲר֥וּ
yaliwaka

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

Moshi ukapanda kutoka puani mwake, moto uteketezao ukatoka kinywani mwake, makaa ya moto yawakayo 
yakatoka ndani mwake.

וַיֵּ֣ט9
Na–aliinamisha
H5186

שָׁמַ֭יִם
mbingu
H8064

וַיֵּרַ֑ד
na–akashuka
H3381

ל וַעֲ֝רָפֶ֗
na–giza–nene
H6205

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

יו׃ רַגְלָֽ
miguu–yake
H7272

Akazipasua mbingu akashuka chini, mawingu meusi yalikuwa chini ya miguu yake.

ב10 וַיִּרְכַּ֣
Na–alipanda
H7392

עַל־
juu–ya

כְּ֭רוּב
kerubi
H3742

ף וַיָּעֹ֑
na–akaruka

דֶא וַיֵּ֝֗
na–alipaa
H1675

עַל־
juu–ya

כַּנְפֵי־
mbawa–za
H3671

רֽוּחַ׃
upepo
H7307

Alipanda juu ya kerubi akaruka, akapaa juu kwa mbawa za upepo.

יָשֶׁ֤ת11
Aliweka
H7896

שֶׁךְ  ׀חֹ֨
giza
H2822

סִתְר֗וֹ
kificho–chake

יו יבוֹתָ֥ סְבִֽ
kumzunguka
H5439

סֻכָּת֑וֹ
hema–yake
H5521

חֶשְׁכַת־
giza–la
H2824

יִם מַ֝֗
maji
H4325

י עָבֵ֥
mawingu–mazito–ya
H5645

ים׃ שְׁחָקִֽ
anga
H7834

Alifanya giza kuwa kitu chake cha kujifunika, hema lake kumzunguka, mawingu meusi ya mvua ya angani.

גַה12ּ מִנֹּ֗
Kutoka–mwangaza
H5051

גְדּ֥וֹ נֶ֫
mbele–yake
H5048

יו עָבָ֥
mawingu–yake
H5645

עָבְר֑וּ
yalipita

ד רָ֗ בָּ֝
mvua–ya–mawe
H1259

וְגַֽחֲלֵי־
na–makaa–ya
H1513

שׁ׃ אֵֽ
moto
H0784

Kutokana na mwanga wa uwepo wake mawingu yalisogea, ikanyesha mvua ya mawe na umeme wa radi.

ם13 וַיַּרְעֵ֬
Na–alinguruma
H7481

יִם  ׀בַּשָּׁמַ֨
mbinguni
H8064

הוָ֗ה יְֽ
Yahwe
H3068

וְעֶ֭לְיוֹן
na–Aliye–Juu–Sana

ן יִתֵּ֣
alitoa
H5414

קֹל֑וֹ
sauti–yake

ד רָ֗ בָּ֝
mvua–ya–mawe
H1259

וְגַֽחֲלֵי־
na–makaa–ya
H1513

שׁ׃ אֵֽ
moto
H0784

Bwana alinguruma kutoka mbinguni, sauti ya Aliye Juu Sana ilisikika.

וַיִּשְׁלַח14֣
Na–alituma
H7971

חִצָּ֭יו
mishale–yake
H2671

וַיְפִיצֵם֑
na–akawatawanya

ים וּבְרָקִ֥
na–umeme

ב רָ֝
mwingi
H7232

ם׃ וַיְהֻמֵּֽ
na–akawatia–wasiwasi
H2000
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Aliipiga mishale yake na kutawanya adui, naam, umeme mwingi wa radi na kuwafukuza.

׀וַיֵּ֤רָא֨וּ 15
Na–zilionekana
H7200

יקֵי אֲפִ֥
vijito–vya
H0650

יִם מַ֗
maji
H4325

֮ יִּגָּלוּ וַֽ
na–vilifunuliwa
H1540

מוֹסְד֪וֹת
misingi–ya
H4146

בֵ֥ל תֵּ֫
ulimwengu
H8398

מִגַּעֲרָ֣תְךָ֣
kwa–kukemea–kwako
H1606

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ת נִּשְׁמַ֗ מִ֝
kwa–pumzi–ya
H5397

ר֣וּחַ
roho–ya
H7307

ךָ׃ אַפֶּֽ
hasira–yako
H0639

Mabonde ya bahari yalifunuliwa, na misingi ya dunia ikawa wazi kwa kukaripia kwako, Ee Bwana, kwa uvumi wa 
pumzi kutoka puani mwako.

יִשְׁלַח16֣
Alituma
H7971

מִמָּ֭רוֹם
kutoka–juu
H4791

יִקָּחֵנִ֑י
alinichukua
H3947

נִי יַֽמְ֝שֵׁ֗
alinitoa
H4871

יִם מִמַּ֥
kutoka–maji
H4325

ים׃ רַבִּֽ
mengi

Alinyoosha mkono kutoka juu na kunishika; alinitoa kutoka kilindi cha maji makuu.

נִי17 יַצִּילֵ֗
Aliniokoa
H5337

י מֵאֹיְבִ֥
kutoka–kwa–adui–yangu
H0341

עָז֑
mwenye–nguvu
H5794

י וּמִ֝שֹּׂנְאַ֗
na–kutoka–wanaonichukia
H8130

י־ כִּֽ
kwa–sababu

אָמְצ֥וּ
walikuwa–na–nguvu
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
kuliko–mimi

Aliniokoa kutoka adui wangu mwenye nguvu nyingi, kutoka adui zangu waliokuwa na nguvu nyingi kuliko mimi.

יְקַדְּמ֥וּנִי18
Walinishika
H6923

בְיוֹם־
katika–siku–ya
H3117

י אֵידִ֑
msiba–wangu
H0343

יְהִי־ וַֽ
lakini–alikuwa
H1961

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

לְמִשְׁעָן֣
tegemeo

י׃ לִֽ
kwangu

Walinikabili siku ya msiba wangu, lakini Bwana alikuwa msaada wangu.

נִי19 וַיּוֹצִיאֵ֥
Na–alinitoa
H3318

לַמֶּרְחָב֑
mahali–penye–nafasi
H4800

נִי יְחַ֝לְּצֵ֗
aliniokoa

י כִּ֘
kwa–sababu

ץ פֵֽ חָ֥
alifurahi

י׃ בִּֽ
kwangu

Alinileta nje mahali penye nafasi tele, akaniokoa kwa kuwa alipendezwa nami.

יִגְמְלֵנִ֣י20
Alinilipa
H1580

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

י כְּצִדְקִ֑
kwa–haki–yangu
H6664

ר כְּבֹ֥
kwa–usafi–wa
H1252

י יָדַ֝֗
mikono–yangu
H3027

יב יָשִׁ֥
alinirudishia
H7725

י׃ לִֽ
mimi

Bwana alinitendea sawasawa na uadilifu wangu; sawasawa na usafi wa mikono yangu amenilipa.

י־21 כִּֽ
Kwa–sababu

שָׁמַ֭רְתִּי
nimezishika
H8104

דַּרְכֵי֣
njia–za
H1870

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א־ ֹֽ וְל
na–sikufanya
H3808

עְתִּי שַׁ֗ רָ֝
uovu
H7561

י׃ מֵאֱלֹהָֽ
dhidi–ya–Mungu–wangu
H0430

Kwa maana nimezishika njia za Bwana; sijatenda ubaya nikamwacha Mungu wangu.

י22 כִּ֣
Kwa–sababu

כָל־
zote
H3605

מִשְׁפָּטָי֣ו
hukumu–zake
H4941

י לְנֶגְדִּ֑
mbele–yangu
H5048

יו וְחֻ֝קֹּתָ֗
na–sheria–zake
H2708

לאֹ־
si
H3808

יר אָסִ֥
ningeondoa
H5493

נִּי׃ מֶֽ
kutoka–kwangu

Sheria zake zote zi mbele yangu, wala sijayaacha maagizo yake.

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
https://biblehub.com/hebrew/4146.htm
https://biblehub.com/hebrew/8398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4871.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5794.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/553.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4800.htm
https://biblehub.com/hebrew/1580.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6664.htm
https://biblehub.com/hebrew/1252.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7561.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm


י23 וָאֱהִ֣
Na–nilikuwa
H1961

ים תָמִ֣
mkamilifu
H8549

עִמּ֑וֹ
naye

ר וָאֶ֝שְׁתַּמֵּ֗
na–nilijilinda
H8104

י׃ מֵעֲוֹנִֽ
kutoka–uovu–wangu
H5771

Nimekuwa sina hatia mbele zake, nami nimejilinda nisitende dhambi.

שֶׁב־24 וַיָּֽ
Na–alinirudishia
H7725

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

לִ֣י
mimi

י כְצִדְקִ֑
kwa–haki–yangu
H6664

ר כְּבֹ֥
kwa–usafi–wa
H1252

י יָדַ֝֗
mikono–yangu
H3027

לְנֶגֶ֣ד
mbele–ya
H5048

עֵינָֽיו׃
macho–yake

Bwana amenilipa sawasawa na uadilifu wangu; sawasawa na usafi wa mikono yangu machoni pake.

עִם־25
Kwa

יד חָסִ֥
mwaminifu
H2623

ד תִּתְחַסָּ֑
unajionyesha–mwaminifu

עִם־
kwa

גְּבַ֥ר
shujaa
H1399

ים מִ֗ תָּ֝
mkamilifu
H8549

ם׃ תִּתַּמָּֽ
unajionyesha–mkamilifu
H8552

Kwa yeye aliye mwaminifu, unajionyesha kuwa mwaminifu, kwa asiye na hatia, unajionyesha kutokuwa na hatia.

עִם־26
Kwa

נָבָ֥ר
safi
H1305

תִּתְבָּרָ֑ר
unajionyesha–safi
H1305

וְעִם־
na–kwa

שׁ קֵּ֗ עִ֝
mpotovu
H6141

ל׃ תִּתְפַּתָּֽ
unajionyesha–mjanja
H6617

Kwa aliye mtakatifu, unajionyesha kuwa mtakatifu, lakini kwa aliyepotoka, unajionyesha kuwa mkaidi.

י־27 כִּֽ
Kwa–sababu

אַתָּ֭ה
wewe

עַם־
watu

עָנִי֣
wanyonge
H6041

יעַ תוֹשִׁ֑
unaokooa
H3467

וְעֵינַיִ֖ם
na–macho

רָמ֣וֹת
yenye–kiburi

יל׃ תַּשְׁפִּֽ
unayashusha
H8213

Wewe huwaokoa wanyenyekevu, lakini huwashusha wenye kiburi.

י־28 כִּֽ
Kwa–sababu

אַתָּ֭ה
wewe

תָּאִ֣יר
unawasha
H0215

י נֵרִ֑
taa–yangu

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

י לֹהַ֗ אֱ֝
Mungu–wangu
H0430

יהַּ יַגִּ֥
anaangaza
H5050

י׃ חָשְׁכִּֽ
giza–langu
H2822

Wewe, Ee Bwana, unaifanya taa yangu iendelee kuwaka; Mungu wangu hulifanya giza langu kuwa mwanga.

י־29 כִּֽ
Kwa–sababu

בְךָ֭
kwa–wewe

אָרֻ֣ץ
ninashinda
H7323

גְּד֑וּד
jeshi
H1416

י אלֹהַ֗ וּבֵֽ֝
na–kwa–Mungu–wangu
H0430

אֲדַלֶּג־
ninaruka
H1801

שֽׁוּר׃
ukuta

Kwa msaada wako naweza kushinda jeshi, nikiwa pamoja na Mungu wangu nitaweza kuruka ukuta.

30֮ הָאֵל
Mungu–huyu
H0410

ים תָּמִ֪
mkamilifu
H8549

רְכּ֥וֹ דַּ֫
njia–yake
H1870

ת־ אִמְרַֽ
neno–la

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְרוּפָה֑
limesafishwa
H6884

מָגֵן֥
ngao
H4043

וּא ה֝֗
yeye
H1931

ל  ׀לְכֹ֤
kwa–wote
H3605

ים הַחֹסִ֬
wanaomkimbilia
H2620

בּֽוֹ׃
yeye

Kuhusu Mungu, njia yake ni kamilifu, neno la Bwana halina dosari. Yeye ni ngao kwa wote wanaokimbilia kwake.

י31 כִּ֤
Kwa–sababu

י מִ֣
nani
H4310

לוֹהַּ אֱ֭
Mungu
H0433

מִבַּלְעֲדֵ֣י
isipokuwa
H1107

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י וּמִ֥
na–nani
H4310

וּר צ֝֗
mwamba
H6697

י זוּלָתִ֥
isipokuwa
H2108

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

Kwa maana ni nani aliye Mungu zaidi ya Bwana? Ni nani aliye Mwamba isipokuwa Mungu wetu?
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הָ֭אֵל32
Mungu–huyu
H0410

נִי הַמְאַזְּרֵ֣
anayenivika
H0247

חָיִ֑ל
nguvu
H2428

ן וַיִּתֵּ֖
na–alifanya
H5414

ים תָּמִ֣
kamilifu
H8549

י׃ דַּרְכִּֽ
njia–yangu
H1870

Mungu ndiye anivikaye nguvu na kufanya njia yangu kuwa kamilifu.

מְשַׁוֶּ֣ה33
Anafanya

גְלַי רַ֭
miguu–yangu
H7272

כָּאַיָּל֑וֹת
kama–ya–kulungu
H0355

וְעַ֥ל
na–juu–ya

י מֹתַ֗ בָּ֝
vilele–vyangu
H1116

נִי׃ יַעֲמִידֵֽ
ananisimamisha
H5975

Huifanya miguu yangu kama miguu ya kulungu, huniwezesha kusimama mahali palipo juu.

ד34 מְלַמֵּ֣
Anafundisha
H3925

יָדַ֭י
mikono–yangu
H3027

לַמִּלְחָמָה֑
kwa–vita
H4421

ה נִחֲתָ֥ וְֽ
na–unaweza–kupinda
H5181

שֶׁת־ קֶֽ
upinde–wa
H7198

ה נְח֝וּשָׁ֗
shaba
H5154

י׃ זְרוֹעֹתָֽ
mikono–yangu
H2220

Huifundisha mikono yangu kupigana vita; mikono yangu inaweza kupinda upinde wa shaba.

וַתִּתֶּן־35
Na–umenipa
H5414

֮ לִי
mimi

מָגֵן֪
ngao–ya
H4043

שְׁעֶ֥ךָ יִ֫
wokovu–wako
H3468

ימִינְךָ֥ וִֽ
na–mkono–wako–wa–kuume
H3225

נִי תִסְעָדֵ֑
unategemeza
H5582

עַנְוַתְךָ֥ וְֽ
na–upole–wako
H6037

נִי׃ תַרְבֵּֽ
unanifanya–mkuu

Hunipa ngao yako ya ushindi, nao mkono wako wa kuume hunitegemeza, unajishusha chini ili kuniinua.

יב36 תַּרְחִ֣
Umepanua
H7337

י צַעֲדִ֣
hatua–zangu
H6806

י תַחְתָּ֑
chini–yangu
H8478

א ֹ֥ וְל
na–haukuteleza
H3808

עֲד֗וּ מָ֝
hakuteleza
H4571

י׃ קַרְסֻלָּֽ
vifundo–vyangu
H7166

Huyapanua mapito yangu, ili miguu yangu isiteleze.

אֶרְדּ֣וֹף37
Nitawafuatia
H7291

א֭וֹיְבַי
adui–zangu
H0341

וְאַשִּׂיגֵם֑
na–nitawashika
H5381

א־ ֹֽ וְל
na–sitarudi
H3808

שׁוּב   אָ֝
sitarudi
H7725

עַד־
hadi
H5704

ם׃ כַּלּוֹתָֽ
watakapoisha
H3615

Niliwafuatia adui zangu na nikawapata, sikurudi nyuma mpaka walipoangamizwa.

אֶ֭מְחָצֵם38
Nitawaponda
H4272

וְלאֹ־
na–hawawezi
H3808

יֻכְ֣לוּ
wanaweza
H3201

ק֑וּם
kusimama

יִפְּ֝ל֗וּ
wataanguka
H5307

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

י׃ רַגְלָֽ
miguu–yangu
H7272

Niliwaseta hata hawakuweza kuinuka tena; walianguka chini ya miguu yangu.

נִי39 וַתְּאַזְּרֵ֣
Na–umenivika
H0247

חַ֭יִל
nguvu
H2428

לַמִּלְחָמָה֑
kwa–vita
H4421

יעַ תַּכְרִ֖
unawaangusha
H3766

קָמַי֣
wanaonisimama

י׃ תַּחְתָּֽ
chini–yangu
H8478

Ulinivika nguvu kwa ajili ya kupigana vita; uliwafanya adui zangu wasujudu miguuni pangu.

י40 אֹיְבַ֗ וְֽ
Na–adui–zangu
H0341

נָתַ֣תָּה
umenipa
H5414

י לִּ֣
mimi

רֶף עֹ֑
shingo
H6203

י וּמְ֝שַׂנְאַ֗
na–wanaonichukia
H8130

ם׃ אַצְמִיתֵֽ
nitawaangamiza
H6789

Uliwafanya adui zangu wageuke na kukimbia, nami nikawaangamiza adui zangu.

יְשַׁוְּע֥ו41ּ
Wanalilia
H7768

וְאֵין־
na–hakuna
H0369

יעַ מוֹשִׁ֑
mwokozi
H3467

עַל־
kwa

יְה֝וָ֗ה
Yahwe
H3068

א ֹ֣ וְל
lakini–hapana
H3808

עָנָֽם׃
aliwajibu

Walipiga yowe, lakini hapakuwepo na yeyote wa kuwaokoa; walimlilia Bwana, lakini hakuwajibu.
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ם42 אֶשְׁחָקֵ֗ וְֽ
Na–nitawaponda
H7833

כְּעָפָ֥ר
kama–mavumbi
H6083

עַל־
mbele–ya

פְּנֵי־
uso–wa
H6440

ר֑וּחַ
upepo
H7307

יט כְּטִ֖
kama–matope–ya
H2916

חוּצ֣וֹת
barabara
H2351

ם׃ אֲרִיקֵֽ
nitawamwaga
H7324

Niliwaponda kama mavumbi yanayopeperushwa na upepo; niliwamwaga nje kama tope barabarani.

43֮ תְּפַלְּטֵנִי
Unaniokoa
H6403

י יבֵ֫ מֵרִ֪
kutoka–ugomvi–wa
H7379

עָ֥ם
watu

שִׂימֵנִי תְּ֭
unanifanya

אשׁ ֹ֣ לְר
kiongozi–wa

גּוֹיִם֑
mataifa

עַ֖ם
watu

לאֹ־
ambao–sikuwajua
H3808

עְתִּי יָדַ֣
sikuwajua
H3045

יַֽעַבְדֽוּנִי׃
watanitumikia
H5647

Umeniokoa kutokana na mashambulizi ya watu; umenifanya kuwa kiongozi wa mataifa, watu ambao sikuwajua 
wananitumikia.

ע44 מַֽ לְשֵׁ֣
Kwa–kusikia–kwa

אֹ֭זֶן
sikio
H0241

מְעוּ יִשָּׁ֣
watanitii
H8085

לִ֑י
mimi

בְּנֵֽי־
wana–wa

ר נֵכָ֝֗
kigeni
H5236

יְכַחֲשׁוּ־
wataniambia–uongo
H3584

י׃ לִֽ
mimi

Mara wanisikiapo hunitii, wageni hunyenyekea mbele yangu.

בְּנֵי־45
Wana–wa

נֵכָ֥ר
kigeni
H5236

לוּ יִבֹּ֑
watalegea

וְיַ֝חְרְג֗וּ
na–watatetemeka
H2727

ם׃ מִּסְגְּרֽוֹתֵיהֶֽ מִֽ
kutoka–ngome–zao
H4526

Wote wanalegea, wanatoka katika ngome zao wakitetemeka.

חַי־46
Anaishi

יְה֭וָה
Yahwe
H3068

וּבָר֣וּךְ
na–amebarikiwa
H1288

י צוּרִ֑
mwamba–wangu
H6697

וְיָ֝ר֗וּם
na–atukuzwe

י אֱלוֹהֵ֥
Mungu–wa
H0433

י׃ יִשְׁעִֽ
wokovu–wangu
H3468

Bwana yu hai! Sifa ni kwa Mwamba wangu! Atukuzwe Mungu Mwokozi wangu!

ל47 הָאֵ֗
Mungu–huyu
H0410

הַנּוֹתֵ֣ן
anayenipa
H5414

נְקָמ֣וֹת
kisasi
H5360

לִ֑י
mimi

ר וַיַּדְבֵּ֖
na–anawatiisha
H1696

ים עַמִּ֣
watu

י׃ תַּחְתָּֽ
chini–yangu
H8478

Yeye ndiye Mungu anilipiziaye kisasi, awatiishaye mataifa chini yangu,

י48 מְפַלְּטִ֗
Mwokozi–wangu
H6403

י יְבָ֥ מֵאֹ֫
kutoka–kwa–adui–zangu
H0341

אַף֣
naam
H0637

מִן־
kutoka–kwa

קָ֭מַי
wanaonisimama

תְּרוֹמְמֵנִ֑י
unaninua

ישׁ מֵאִ֥
kutoka–kwa–mtu–wa
H0376

ס מָ֗ חָ֝
ukatili
H2555

נִי׃ תַּצִּילֵֽ
unaniokoa
H5337

aniokoaye na adui zangu. Uliniinua juu ya adui zangu; uliniokoa toka kwa watu wajeuri.

עַל־49
Kwa–hiyo

ן  ׀כֵּ֤
hivyo

אוֹדְךָ֖
nitakushukuru
H3034

׀בַגּוֹיִ֥ם 
miongoni–mwa–mataifa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וּלְשִׁמְךָ֥
na–kwa–jina–lako
H8034

רָה׃ אֲזַמֵּֽ
nitaimba–sifa
H2167
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https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
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Kwa hiyo nitakusifu katikati ya mataifa, Ee Bwana; nitaliimbia sifa jina lako.

]מגדל[50
[mnara]
H1431

)מַגְדִּיל֮(
(anayekuza)
H1431

יְשׁוּע֪וֹת
wokovu
H3444

לְכּ֥וֹ מַ֫
mfalme–wake
H4428

שֶׂה וְעֹ֤
na–anayeonyesha

סֶד  ׀חֶ֨
upendo

לִמְשִׁיח֗וֹ
kwa–Masihi–wake
H4899

לְדָוִ֥ד
kwa–Daudi
H1732

וּלְזַרְע֗וֹ
na–uzao–wake
H2233

עַד־
hadi
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

Humpa mfalme wake ushindi mkuu, huonyesha fadhili zake kwa mpakwa mafuta wake, kwa Daudi na wazao 
wake milele.
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